
Alig nyílott a virág, s már is lehullottak szir­
mai ; alig ragyogott felettünk a tavasz derült 
s már is eltakarja szemeink elől a szürke őszi 
köd. A virágtakarta tavaszi mező, a mely bal­
zsamos illattal töltötte be a levegőt, most a her- 
vadás tanyája. Enyészet, elmúlás mindenütt, a 
hová tekintek, csak itt-ott nyílik egy elkésett 
rózsa, vagy százszorszép, 
haldokló természet fejére.

A tavaszi szellő őszi széllé vált. Sivítva, zúgv 
tör keresztül a hervadó ligeteken, erdőkön, 
fonnyadt, sárga leveleket lesodorja a fákról, s 
végig teríti a letarolt mezőn, 
fedőnek.

. . . Épen most nyugodott le a nap. Bíborban 
úszik a nyugati ég. Nem illik a tájképhez. De 
mégis . . . Nem az élet színe az ott, a mit az 
egészség fest az arezra, hanem a halál csókjának 
nyoma, a mivel a haldoklót illeti. Igen. csalóka 
fény.

Fáj látnom e pusztulást, fáj látnom a küzdel­
met, a melyet a múlandóság harczol a haldokló 
elettel, hogy azután szemébe mondhassa: legyőz­
telek.

A kis csalogány nem zengi énekét a hold világos 
estéken, elköltözött messze, a hol most is tavasz 
várja, a hol most is van árnyas, védő lomb a 
fákon, a hol virág feslik most is a mezőn . . .

Oda való a madárdal, nem a pusztaságba.
Éjszak felől egy csapat daru száll erre. Ezek is 

elmennek már. Nem jó hallani, ha a nádas a halk 
•susogás helyett, a mit a játszi szellő csalt ajkaira, 
száraz ágaival-bogaival zörög a szélben.

Boldog madarak ! Miért nem távozhatok el én 
is veletek, miért nem mehetek oda, a hol mosolygó

ege,

talán koszorúnak a

talán szem-

ÓSZI HANGULAT. eg, s meleg napsugár fogadna, el innen, a hol 
minden hervad, minden enyészik, s a falombok 
helyén nemsokára zúzmara, hó fedi be az ágakat, 
s virágot a fagy alkot: az ablakokra jégvirágot!...

És mégis, mi csalja ki a távozók torkából azt 
a szomorú hangot, azt a bánatos krúgatást, a 
mivel a hervadt táj fölött elröpülnek? A távozás- 
szűlte fájdalom talán? Miért? Miért fájna el­
hagyni azt a földet, a melyik hozzájuk mostoha, 
s elsietni a rájuk mosolygó délszak tájaira?

Vagy talán ők is úgy vannak, mint a szám­
űzött, hogy végzetük miatt mennek innen el, hogy 
a kényszerűségnek engednek, s hiába nekik dél 
minden varázsa, pálmaligetei s a szebbnél-szebb 
vidékek : csak ide, csak ide vágynak vissza ? ! Óh 
a bujdosót, legyen bár hazája örök tél országa, 
eltéphetetlen láncz fűzi ahhoz: a hazaszeretet: 
soha meg nem szűnik sóhajtása, fohászkodása, 
hogy azt még egyszer megláthassa.

Szegény madarak, az előbb boldogoknak 
dottalak benneteket! Szegény madarak, nem 
irigylem, szánom sorsotokat. Mert kelljen bár a 
télben nélkülöznöm minden derűt, minden 
virágzást, megédesíti a nélkülözést az a tudat, hogy 
itt vagyok szülőföldemen, hazámban, a melynek 
minden része: minden fa, minden bokor kedves, 
megszokott előttem, a hol ismerősen mosolyog 
rám minden arcz, s nem kell a távolból sóhaj­
toznom azért a helyért, a hol születtem.

És nem is lesz ez mindig így. A havat, a fagyot 
elűzi a meleg napsugár, a telet a tavasz váltja 
fel. Újra felölti majd zöld ruháját erdő, mező. 
völgy és halom,
A kis ibolya elökandikál a bokrok alól, édenné 
válik ez a föld.

Az életen a múlandóság nem vehet győzelmet, 
csak a látszat mutatja azt. Ha felülkerekedik is

inon-

a madárdal újra megszólal.

TANULOK LAPJA
A nmeit, vallas- es közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest szekesfovaros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott 
_________________________középiskolai ifjúsági hetilap.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

1 frt 20 kr.
2 fi t 40 kr. 
4 frt SO kr.

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL:

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza.

Negyed évre.
Fél évre ... __
Egész évre ...

Megjelenik minden vasárnap.
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A kitűzött könyvjutalmat, Szinnyei: «Az ezer tó 
országa, oz. művet Erdei Fiimos előfizetőnk nyerte 
meg Pozsonyban (Stefánia-út 15. SZ.)

SZERKESZTŐI TELEFON.

MAGYAR ÍRÁSBELI FELADATOK,
Összeállította

Dr. RTJPP KORNÉL,
ffígymn. tanár.

Toldi mint ezer magyar feladatot tartalmaz 
vázlatokban s kidolgozva.

Ára a 400 oldalra terjedő szép kiállítása munkának 
£ forint.

Mm/rcWclWd« TmmlőA Ta,,,« LWö/iicmald/um.

magyar diákszóTÁ11

Irta

I>I\ DOBOS KÁROLY.

Ara 50 kr.

Bújjunk a szobába, 
Bújjunk be csak hamar! 

maga-magára. — G.alkalmazza sietve
* Sátoralja- 1 _______

FRANKUN-TÄRSULAT NYOMDÁJA

FŐMŰNKATÁRS :SZERKESZTI

DIRUPP KORNÉL GAAL MÓZES,
Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézel 

és könyvnyomda.
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egy időre. rövid időre, az élet újra erőt 
nyer, ismét kibontakozik ellenfele karjaiból, s 
újra ragyog, újra mosolyog.

kel fog bomlani a kötelék,a mely a kis patakot 
jégpánczélba szorítja, el fog oszlani a köd, fel­
támad a tavasz, lábra kél

mező Oclohama 
« Washington 
« Nevada 
« Illinois 
« North-Dakota 
« New-Gersey 
« Ohio 
« Illinois 
« West-Virginia 
« Kentucky 
« South-Dakota 
« Maryland 
« Illinois 
« Nebraska 
« Idaho 

« Virginia 
« Illinois
« District of Columbia

mező Pennsylvania 
« Vermont 
« Alabama 
« Illinois 
" Minnesota 
« Missouri 
« Florida 
« Illinois 
<« Nord-Carolina 
« Indiana 
« Arkansas 
« California 
« Illinois 
" Arizona 
« Oregon
« Indiánusok területe 
« Illinois

élet; akkor térjetekaz
vissza, szegény vándorok.

Hoda Péter.

KÜLÖNÖS VÉGRENDELET.
Verne Gyula regénye. 

Egyedül jogosított magyar fordítás.
U

Így voltak a mezőkön elhelyezve az államok. 
Illinois neve tizennégy mezőn fordult elő.

Mindenekelőtt ki kell jelölnünk azokat a mező-
*íiSSKí&S ÄÄtÄffi

mmmm
tablaja, melyet a megboldogult készített. Mindenki ' " '
meg akarta nézni, hogy minő mezőkre helyezte 
ívf **yPPerb°ne J. \ ílmos az egyes államokat.
Melyek fizettetik meg a játszókat, melyek segítik 
előre, s melyek vetik vissza ? Hol kétszereződik 
hol háromszorozódik meg a tét.

Természetes dolog, hogy maguk a játszók a 
közönségnél is izgatottabbak és kiváncsiabbak 
voltak.

VI. FEJEZET.
A. «sakk-tábla» kézrő I-k óz re jár.

Louisiana. meg-
-bek, itt a játszó meg­

pihent, s kétszer nem húzott, s kettős tét volt a 
nyeresége.

•>. A harmutezegyedik mezó Ncectibi, meg­
felelt a <.kút»-nak; a játszó leszállóit a kút fene­
kére s várta, míg valaki odaért, hogy őt kiszaba­
dítsa itt a, fizetség egyszerű tét volt.

i. A uegyeenkettedik mező - Nebraska, meg­
felelt a labirintnak, vagyis «útvesztő»-nek, a játszó

Higginbotbam-ésTbornbrockgondoskodtakar- ^%™"^ésvisszameg)'a/,m^/,mzW,/.

RBjHas
Az a tizennégy mező, melyen Illinois neve áll, 

megfelel a játékban a «lúd»-aknak, mert «lúdalu 
»epe van reájuk festve. Ezeken a játszóknak nem 
szabad megállapodniok, s mihelyt más mezőre 
érnék, a tételt meg kell kétszerezniük.

úogy ha a koczkák kilenczes számot jelöl- 
,e kiindulásul, akkor a játszó kilenczesével 
haladva a mezőkön, folyton Illinois-m bukkant 
es eljutott a hatvanharmadik mezőre, de ez a 
kilenczes szám csak két esetben fordulhatott elő :
•> ü vagy 4 5, ha két koczkát forgattak meg, s
na el is jutott a hatvanharmadik mezőre, nyertes 
nem lesz, mert csak az lehet nyertes, a ki hízó-

mező Bhode-Island
• Maine
« Tenesse 
« Utah 
« rilinois 
« New-York
• Massachusetts
• Kanzas 
« Illinois
« Colorado 
« Texas 
« New-Mexico 
« Montana 
« Illinois

1 ■ >• mező Mississippi 
lő. « Connecticut 

« -Town 
" Illinois
* Louisiana
* Delaware
« New-Hampshire
* South-Carolina
* Illinois
* Michigan 
« Georgia

Wisconsin 
Illinois

• Wijoming

17.
18.
19.
30.
21.

22.

28.
24.
25.
26. « 
27. «
28.

/AGO. TANULÓK LAPJA.
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nyos szamn leteket mára játék folyamán bezse- vitatkozni. Csak azt tehették, hogv elfogadják, 
*,L'V rae| az,]R nehezíti az előre jutást, hogy vagy nem vállalkoznak a játékra, 
mihelyt a játszótársak valamelyike oda jut, a hol És a játékra kiszemeltek mind elfogadták, 
már valaki van, ennek a valakinek rögtön át kel] Természetesen nem mind egyforma mohóság­
engednie a helyet, s így gyakran megesik, hogy gal és lelkesedéssel, Urrican, Titbury és a Crabbe 
hirtelen elveszti az addig kivívott előtért. idomítója szerették volna már a markukban látni

\ égül még egy fontos kérdéssel kell rendbe a milliókat; Kymbale és Max Réal olybá tekin- 
j önnünk, mert erre nézve a végrendelet nem ad tették a dolgot, mint tanulságos és mulattató 
részletes felvilágosítást. kirándulást; az majd czikkeket fog a «Tribüne»

Kérdés, hogy a játszók a jelen esetben, ha egy számára Írni, ez pedig festeni fog, ha szép 
államba kell vidékre jut.

Lissy pedig egé­
szen másképpen 
vélekedett e fura

úgy
elmenmök, tet­

szés szerint vá­
laszthatják a vá­
rost vagy a közép­
pontba, az állam 
székvárosába kell 
menniük? Avagy 
olyan helyre,mely 
földrajzilag, tör­
ténelmileg az ipar 
vagy kereskede­
lem szempontjá­
ból hires ?

A végrendel­
kező erről sem 
feledkezett meg, 
de bizonyos okból 

nem engedte, 
hogy nyilvános­
ságra hozzák.

Thornhrock köz­
jegyző titka ma­
radt ez, a ki min­
den útra indí­
tandó játszófél­
nek tudtára adta. 
hogy hol kell majd 
a távirati értesí­
tést bevárnia.

Azt talán mon­
danánk sem kell. 
hogy’az amerikai 
újságok mindeze­
ket az érdekes 
dolgokatközölték, 
s különösen hang­
súlyozták, hogy e 
különös játéknál 
a «Nemes - Lúd- 
•1 átéli» törvényeit a legszigorúbban meg fogják 
tartani.

fl«
» í jtjyj M

£1it ■ %111i dologról.
Jo vita egy al­

kalommal így szó­
lott hozzá :

LitIIfi ,:n M
,& Lelkem, én 

elmegyek Field 
úrhoz és kérem, 
hogy nekem is ad­
jon szabadságot, 
mert el akarlak 
téged kísérni a 
hatvanharmadik

Fújiiesbb E nA:
1aas» iR

-Sí11' :M
m mezőig . . .S í

Ne bolon-\
dozzál, Jovita! — 
feleié Lissy.

— Szó sincs 
róla, én nagyon 
komolyan beszé­
lek ; meg vagyok 
győződve, hogy te 
fogod beseperni a 
tiszteletreméltó 

néhai Hypperbone 
J. Vilmos hatvan 
millióját! . . .

— Mármint ón?
Te bizony, 

Lissy, s nagyon 
okosan cseleked­
nél, lia legalább 
a felét nekem 

adnád!

A»'
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- -M.

E
Ha tetszik, 

neked adom akár 
mind . . .

viszonzá Jovita kétségbeejtő

CSAKÚGY TÉPTÉK KI AZ VJSÁGÁRULÓK KEZÉBŐL.

Áll a vásár! 
komoly hangon.

Arra, hogy a játszófelek a meghatározott ál- Titburyéknek nagyon főtt a fejük: egyedül 
lamha eljuthassanak, elegendő idő volt, mert menjen-c Titbury úr vagy elkísérje érdemes
minden második nap történt egy húzás, s mint- hitvese is ? Igaz, hogy dupla költség, de hát
hogy heten játszottak, kúlön-külön mindenik- Titbury úr a felesége nélkül nem volt «egész»
nek tizennégy nap jutott arra, hogy helyét vál- ember, s így az asszony kimondotta a liatároza-
loztassa, már pedig tizennégy nap olyan állam- tot, — mert mindig az övé volt az első és utolsó
ban, hol a közlekedés vizen és szárazon egyaránt szó — hogy együtt mennek. Különben is a félénk
kitűnő, késedelemről vagy fennakadásról nem és zsugori Titbury csak a felesége szuttyogatására
lehet szó. ment bele ebbe a szerfölött vakmerő «vállalat»-ha.

Takargatta a füle tövét, ha a rengeteg «kiadásra»Ezek voltak a szabályok. Ezeken nem lehetett
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s a bizonytalan «bevétel»-re gondolt. No de Kata, hatott hónapokra, sőt évekre is. Attól füg" hogy
a bősz feleség, reáparancsolt erős-kegyetlenül, miként fog a játszófelek közül kedvezni ’
hogy meg kell lennie, s Titbury föltétlenül enge- rencse. 
delmeskedett.

a sze-

_ A közönség nem vetett ügyet arra, hogy e játék
Krabbe nem gondolt semmire, ott volt az idő- a játszókat szörnyen megviselheti hogy olyan 

mitó, hadd gondolkozzék ő helyette. akadályok vághatják el az útját á diadal előtt
Arról, hogy a játszófelek egyedül menjenek-e melyekről nem tehet de bezzeg fontolóra vette 

vagy másodmagukkal: nem rendelkezett a vég- ezt egyik-másik a játszófelek közül, s hogy min- 
rendelet szerzője. Mehet velők az, a kinek kedve den eshetőségben biztosítsanak maguknak vala- 
tartja, sót fogadhatnak rájuk, mint holmi verseny- mit a nagy vagyonból — kezdették rebesgetni • 
panpakra a lóverseny mezején szoktak. vájjon nem vohra-e jó előlegez megállapmlásra"

, Elképzelhetni, hogy Amerikában, sót bízvást jutni egymás között, s elhatározni, hogy akár- 
elmondhatjuk: az egesz világon minő roppant melyik lesz a győztes, társairól gondoskodni fog, 
leltunest keltett a különös végrendelet. s juttat nekik bizonyos részt a roppant öröksóg-

Az amerikaiak fogadó-szenvedélyének új tere 1 bői. Például harmincz millió dollárt megtart 
nyílt, s bizonyara nagy összegek jönnek majd magának, a többit pedig arányosan kiosztja öt 
szoba, s mindenkinek meglesz a maga «ki válasz- társa között. Elvégre hat millió dollár érdemes 
tott»-ja, kikre fogad. I arra, hogy kissé utazgassák az ember akár a szcl-

iitbury es Hodge Urrican nagyon gazdagok rózsa minden irányában 1
volak, ok tehát nem félhettek attól, hogy az ütbury két kézzel kapott a dolgon, de „fele- 
esetleges űzetsegek zavarba hozzak, Milner is szép sége gondolkodóba esett, inig végre ö is heh- 
vagyonkát «boxoltatott össze» magának verseny- egyezett: Kymbalenak nem volt ellenvetése : Lissy

beszélni. Ha ő beleegyezett volna is, még sem 
érnek őzéit mert volt még egy hetedik társ, az a, 
bizonyos X. A. X, a kiről tulajdonképpen senki 
sem tudott semmit.

A szép terv meghiúsult.
Max Béalnak éppen ebben az időtájban érkezett 

meg Québecből az édes anyja, s ott lakott fiával 
a South Halsted-streeti házban.

Tiissyt pedig vállalkozó szellemű barátnéja, 
■lovita, ilyeténképpen vigasztalta meg;

— Ne búsulj, lelkem, megtakarított pé 
kénkből kifutja az úti költség.. .

No hiszen azzal nem juthatunk el

nzecs-

mesz-
szire! . . .

— Azaz hogy nagyon messzire, Lissy.
— De hátha a téteket kell majd fizetnünk
— Arra nem kerülhet a sor ... mi csak nyerni 

lógunk! — és ezt Jovita olyan megátalkodott 
határozottsággal mondotta, hogy igazán kárba 
veszett dolog lett volna vele vitatkozni.

Ilyetónkép sem Max Réal, sem Lissy nem 
számíthattak arra, hogy a fogadók őket szemelik

« «Wm.
Es mégis, a sors kegyelte Max Béalt, mert őt lekek ^rohantak » szívét. A jó asszony újra 

jelölte ki arra, hogy első legyen a játék megkoz- megkínálta W csésze kávéval, de Erzsi 
deseben. Urncan vas-villa szemekkel nézegette a ' égadta el. Aztán hosszú hallgatás 
fiatal festőt, s majd kiugrott a bőréből, hogy ő ' tatta:
tar*A "“** *ko,eiketó ™"; - A«,ám 1,,1,,1,, netem M1„tt

Torn Crab be. , szerepeket betanulnom, hogy édes apám folytat-
Titbury hassa az előadásokat, mert élnünk kellett

A ^«^n hantolt sírtól búcsút vettünk, s tovább
Urncan. mentünk vándorolni városról-városra, a falvakat
Pedig a kezdetnél az elsőség éppen nem volt IT ^rultok el. Tegnap a szomszéd mezőváros- 

fontos, a Mohig az volt, hogy a koczkák számai , , erkeztunk- KPPen déli ebéd-ideje történi,
hova küldöttek az illetőt. Hátha éppen Florida A kocsma ivószobájál 
volt a hely, a hova mennie kell? Mert kiszámít- i után apám elaludt 
hatatlan a veletlen szeszélye.

A játék tarthatott nehány hétig, s elhúzód- ;

(Folyt, köv.)

KOMÉDIÁS PALKÓ.
lilegeu elbeszélés nyomán írta Gaal Mózes. 

Illusztrálta Neogrády Antal.

cm-

nem 
után foly-

ii női

ütöttünk tanyát. Ebéd 
. , _ a pádon, én pedig kimentem
istálóba, hogy szénát vessek oda

ián

az
a lónak. Egy 

óra múlva már útban voltunk, hogy ide jöjjünk.
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Alighogy a mezövároskát elhagytuk, egy lovas- 
pandúr ért utói, megállította a kocsit s durván 
reánk támadt, szidott, fenyegetett. Azt mondta, 
hogy a kocsmámé asztalfiókjából pénz tűnt el, s 
hogy más nem volt a kocsmában, csak édes apám, 
ő kellett, hogy a pénzt ellopja. Most már nincs 
hazánk, sem becsületünk, nincs senki, a ki meg­
védhetne, pedig mi sohasem vétettünk senkinek.

No, no, leány, ne vétkezz az Isten ellen ! 
inté őt a mester­

in al­

bert senki sem ismerte úgy, mint én. Kértem 
Erzsit, hogy várjon türelmesen, én majd meg­
teszek mindent, a mi tőlem kitelik. Vettem a 
sapkámat, s átmentem a porkolábhoz.

VIII. FEJEZET.sem
A börtönben.

A rezes orrú porkoláb azzal fogadott, hogy 
szidta azokat a tolakodó vászoncselédeket, a kik

erőnek - erejével 
be akarnak menni 
a börtönbe, hogy 
télvíz idején a 
«gazember» apjuk 
vagy férjük mel­
lett meleg kvár­
télyuk legyen.

Én aztán reá- 
rivalltam, hogy 
ne dobálózzék a 
«gazember» név­
vel, a mig a vizs­
gálat ki nem de­
ríti, hogy bűnös-e 
az illető, mert 
ebből ugyancsak 
baj lehet. Már pe- 
diga jelen esetben 
biztosíthatom őt, 
hogy teljesen ár­
tatlan emberről 
van szó.

Szó mi szó, a 
porkoláb megen­
gedte nekem, hogy 
meglátogassam 

azt az embert, de 
kikötötte, hogy 

csak rövid ideig 
maradhatok nála. 

Elővette a nagy 
kulcs - csomót,

asszony, 
hogy ne volna, a

$■ki megvédjen.
A szegény apát 

visszakisérték a

'<
fr

faluba, a bíró el­
vette tőle a kocsi­
ját, lovát, minden 
fölszerelését, saz­
tán bekisértettv 
ide a mi váro­
sunkba. Gyalog 
kellett a lovas- 
pandúr mellett 

mennie, mint va­
lami közönséges 
rablónak. Erzsi 

hozzá akart csat­

it
f. 5JJ-’M
f i
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->
lakozni, de nem 
engedték, reánem 
esett gyanú, ö 
tehát

0
X

azt inon- Xr
'ifüPX Xiák mehet Is­

ten hírével a hova 
neki tetszik. Tá­
volról kísérte ap­
ját, bekopogtatott 
a börtön ajtaján, 
könyürgött a poi 
kóláknak, hogy 

ereszszo be az édes 
apjához, de nem 
engedték be.

Eddig volt a történet. Végig hallgattam, s aztán 
meghánytam-vetettem a dolgot, hogy mi volna 
most mindenek előtt a teendő.

ifi.-.
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A KKZKS önné PORKOLÁB FOOADOTT.

mely rettenete­
sen zörgött a drótkarikán, s felmentünk a kopott 
vöröstégla lépcsőkön az emeletre. Ott volt az új 
rabnak a czellája. Hideg, dohos levegő csapott 
reánk, a mint a hosszú, sötét és keskeny folyosó-Számot vetettem a helyzettel. Tudtam, hogy a 

porkoláb, sőt az aljárásbiró úr is jól ismernek hoz érkeztünk. Jobbra-balra voltak az alacsony
engem. Mind a kettőnek tettem már apró szol- börtönczellák. Mindenikre krétával volt egy szám
gálátokat az alatt az idő alatt, míg a városkában 
laktam, s remélhettem, hogy adnak valamit a 
szavamra. Hiszen a gyanúba fogott idegen em­

ir va. A raboknak nincs neve, csak száma. A folyosó 
végén jobbra volt a lizeuhetes ajtó, ezt nyitotta ki 
a porkoláb, s durván mondái
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— Ebben van a komédiás ! Mikor haza érkeztem, a mesterasszony a követ­
kező szavakkal fogadott:A czella közepén arczczal az ablak felé for­

dulva egy sovány, öreg ember állott. Kevés vilá- No hallod-e, fiam, ugyancsak kemény feje 
gosság hatolt be, az ólomszürke égnek csak egy van ennek a te Erzsidnek. Semmiképen sem akar 
darabkája látszott az ablakon keresztül. Haja itt maradni éjjeli szállásra. Köti magát ahhoz, 
most is olyan volt, mint egy ezerágú vasvilla, hogy elmegy a szegények házába. . . . no, még 
fölfelé meredt, csakhogy egészen fehér volt, éppen csak az kellene, hogy holmi rongynép közé 
olyan, mint a zuzmarás fák künn az erdőben. Az keveredjék ! 
ajtónyikorgásra megfordult.

— Úgy-e, nem ismer meg engem ?—kérdem tőle.
Futólag reám nézett, s mondá :

Megkérdeztem Erzsitől, hogy van-e útlevele ? 
Nincsen, a biró elvette tőlünk!
Akkor aztán nem fogadnak be sehol, magad 

Nem, jó uram — feleié, — nem ismerem, is jól tudhatod!
Elmondtam neki, hogy melyik városban talál­

koztunk, hogy az öreg Vágner Pálnak, az eszter­
gályosnak vagyok a fia, s aztán így folytattam :

— Én vagyok az a kis Bontó Pál, a ki a finom 
Paprika Jancsit elrontottam.

No látod, látod — diadalmaskodók 
térné — tudom én, hogy a mit a fejedbe veszel, 
a mellett megmaradsz ; elmondotta Palkó, hogy 
akkor is a nagy ládában háltál, s nem akartál 
haza menni, de hiába való minden okoskodás, 
tőlünk nem mégy el, azt mondtam én neked.

Erzsi lesütötte a szemét és hallgatott. Én 
elmondottam, hogy mit beszéltem az apjával, 
aztán vánkost, takarót és egy kis hideg ételt 
kaparintottam össze, s újra átszaladtam a bör­
tönbe.

a mes-

— Semmi baj, semmi baj! 
zavarodva, 
elfelejtettem.

— A szegény öreg, úgy látszik, csak félig- 
meddig hallgatott reám, a maga gondolatai fog­
lalták el. Ajka mozgott, s merően maga elé nézett 
a padlóra.

Elmondottam neki, hogy Lizikával miként 
találkoztam, s hogy jó helyen van, nem kell 
miatta aggódnia.

feleié meg­
mér régs hajtogatta a fejét

A szegény rab nem feküdt le éhesen, 
fázott az éjjel.

s nem 
(Folyt, küv.)

A SZAVALÁSRÓL.Hála Istennek! . . . Hála a jó Istennek! — 
rebegte, s összekulcsolva a kezét, mintha imád­
kozott volna ... — Igen, igen — örvendezék — 
a kis Lizika és Palkó hajdanában játszottak 
együtt ... A kis Palkó!... Ön tehát a kis 
Palkó, a Komédiás Palkó !... Hiszem, hiszem !.. . 
Most is olyan kedves, barátságos az arcza, mint 
akkor volt.

És barátságosan bólintott

i Levél egy barátomhoz, i

Szavalni fogsz, azt Írod, jó barát!
Ifjú szived hevíti már a vágy,
Hogy szenvedély hangját ajkadra véve, 
Hatolj belé a hallgatók szivébe, 
Művészeteddel őket elragadd,
Es kapj ezért hódító tapsokat!

a fejével; a fehér 
vasi illa-ágak a fején csak úgy rezegtek.

A ti városotokba többé nem kerültünk 
ott jól folyt a dolgunk ... Élt még a fele­

ségem, a hires bábjátékos leánya is . . . Hm, 
nagyon régen volt. «József» 
gat ni — ha az embereket is dróton rángathatnád, 
akkor talán tudnál velők boldogulni ...» Ha ő 
élne, bizonyosan nem jutottam volna ide!
Édes jó Istenem, hiszen

Ez szép dolog, s ifjúhoz is való,
Mert a dicsvágy oly gyorsan elhaló ;
Ha az ifjú a férfi korba lép.
Kihal kebléből az hova-elébb.
Ha ez vinné 
— Hisz munkálkodni, tenni, hív, hevít - 
löbb nagy, dicső fiával hatna ránk 
Kárpátövezte odes szép hazánk 
~ De engedd, hogy e nagy lépés előtt 
Ianácsimmal megadjam az erőt.
Mely áthatván forrongó kebledet, 
Győzelmeid’ bizton remélheted

A szavalás művészet jó barát!
Melybe a művész nemcsak lelket ád,
He egyszersmind külsőleg is mutatja,

vissza,

szokta ő mondó­ it] ak lépteit,az

on nem vagyok tolvaj,
uram, én nem tudok lopni I 

A porkoláb nagyon türelmetlen volt már. Az 
ajtó előtt fel és alá sétált s néhányszor figyelmez- 
tetésül megzörgette a kulcsokat, \ iga2taltam, 
hogy ne búsuljon, s ha majd kihallgatják, hivat- 
kozzók reám, én majd bizonyosságot teszek 
hogy ártatlan.

arról,

'■m
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Milyen lehet az emberek alakja,
Kik holt betűkben élnek, tesznek is,
S kiket a sors örömre, bajra visz. 
Tehát itt szép alak már fél siker,
(És ezt sokan az által érik el.)
Költők, festők rútak termetre bár.
De szellemük ha mindig égbe jár,
S munkájuk bája minket elragad,
Nem kérdjük, hogy a szerző mily alak ! 
Szavaiénál már ezt is nézzük ám,
Mert nincs nagyobb nevetség én reám. 
Mint ha fellép egy vézna kis gyerek,
Es hős helyit szól, kitől a föld remeg, 
Kinek szeme a villám villanása,
Szava zúgó mennydörgés csattanása. 
— Viszont, hu jő egy délczeg szép fiú. 
Kinek arczán öröm és méla bú,
Nemes kevélység, majd szilaj harag, 
Mintegy előttem élni látszanak :
Kinek a hangja szellősuttogás,
Majd messzedöngő tengerrianás . . . 
Úgy szeretem azt látni, hallani, 
Előttem az a legszebb valami.

Beléd szivárg tőlük minden vonás;
— Úgy, hogy mikor jő az előadás,
Te általad ugyan, de őlc beszélnek,
Akkor bizton hiszem, hogy tesznek, élnek.

Azonban azt mégsem feledd soha,
Hogy előtted a hallgatók sora,
Hogy nem a színpadon beszélsz te most, 
Nem fogsz kezedben kardot, vagy fokost, 
Hanem te is csak közülünk való vagy,

Soha se mondj búcsút hát a valónak — 
Gondolj mindég a szép Ízlésre is,
Hogy művész vagy és a szépre tanítsz. 
Szóval, ne add csak a konkrét valót.
Fokozd, ha kell; ha sok, csak add a jót.
Ha hősödnek dörögni kell vadúl,
Nem kérjük, hogy add takaratlanúl;
Ha hősöd tombol és ugrál veszetten,
Nem kérjük, hogy mutasd be nekünk sebten.

Tarts mindenben itt is mérsékletet, 
Tapsunkat így bizton megnyerheted . . .

Lásd, ennyi kell csak ; nem nehéz nagyon, 
Sőt könnyű inkább, ha van szorgalom.
Még egyszer mondom — ne feledd tehát!
A szavalás olyan művészet-ág.
Melyet komoly törekvés visz odáig,
Mikor már fénye van, ragyog, világit.
Mikor eléri legnagyobb fokát,
S elébünk csak örökké szépet ád!...

< (ulyás József.

Ne vágyjék hát szavalni az soha,
Kit lelkesít bár a példák sora,
Meg is tudja darabját érteni,
A hős búját át bírja érzeni.
De külseje rabol illúziót:
«Belső erő» bezzeg hiába ott!
Tehát mondom : ha jlékony szép alak, 
Érzelmes, bő, nagy terjedelmű hang. 
Tüzes két szem és változékony arcz, 
Külsődben im, mikkel sikert aratsz.
A végső fontos ám főképp nagyon,
Mert hogy érzek, csak akkor mondhatom, 
Ha a szemedből látom, olvasom . . .

VIRRASZTÁS.
A *Tanulók Lapja» számára.

Szürke éjszakákon fájó álmokkal lelkemben, 
kóborolva kietlen utczákon, hol csak kísértetek
járnak, szomorú estéken, a mikor a gazdag múl­
tak alakjai viruló formájukban jelennek meg 
előttem, átkos pillanatokban, a mikor érzi az

óh olyankor

Ha mindezek nálad meg vannak is,
Azért velők engem el nem vakitsz.
Kell még egyéb is 
Tisztán álljon előtted a darab.
Lelkedben éljen mindenik alakja, 
Körülted légyen mindnek arcza, hangja, 
Ne a világban, csak ő velők élj.
Legyen előtted mind élő személy.
Ezt játszva nem
Ha a lelked komolysággal figyel,
Ha búvárként merülsz el a darabba , 
k é mlel ve gondolatról-gondol atra, 
Belehatolsz a hősök szellemébe,
Előtted áll mindnyájuk lelki képe,

ember mivoltának gyarlóságát, 
enyhületképen vagy nagyobbítva a lélek bántó 
álmát, mindig eszembe jut egy éjszaka, egy szo­
morú, nevezetes emlék abból a töméntelen soro­
zatból, a mik a gyermekkoromat alkotják, a mik 
átkisértek az ifjúkorba is. Nékem legjobb bará­
taim a szomorúságok, s nem tudom miért, oly-

s ez még fontosabb :

de csak úgy éred el,
koron szeretettel merengek el e sötét barátokon.

Édes apánk nem volt otthon. Az Isten tudja, 
hol, merre küszködött a februári viharral. Erdő 
mélyén, vagy hegyoldalon, veszedelmes út men­
tén, vagy völgyszakadékban? Künn az utczán

mmamam —
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havazott kegyetlenül, emberi lábnyom sehol, ha tisztán, érthetően vált 
volt is, besöpörte újra a szél száraz, csikorgó nyers szó: 
hóval. A szoba kályhájában erősen, éles sírással

ki mindezekből néhány

— Hó, ki van ébren ? Vagy fölszakítsam 
sistergett a belévetett nyirkos hasáb, a mit még ajtót ? Hozom a halottat! 
délután czepeltünk be 
iáról.

az

udvar üresedő favágó-az Azzal már előttünk is állt Sulyokné asszony, 
ahogy minket, védtelen, reszkető gyerekeket 

% M"*' "ndetlen szobában négyen voltunk, megpillantott, lágygyá, édeskéssé szelídült a 
Ketten aludtak, ketten ébren. Az egyik húgomat, hangja : 
a szép, kis beszédes Marist még ekkor vitték el — Hol van apátok ? hogy ilyenkor nincs itt- 
hzent-Gyorgyre, a hogy meghalt az édes anyánk, honi Szegény féreg elpusztult... Itt a testvér- 
Lj szülök, joszrvu emberek akadtak, a kik föl tek! No, ne féljetek I Édes gyerekeim, majd lefek-
a arták nevelni. En Istenem! Azonmód, fejletlen tétjük szépen a földre a kis halottat, csipkés 
eanyka korában vissza is hozták. Jobb így, Leg- inget adunk rá, fejtől gyertya ég majd csöndes, 

alabb megtanulta tisztelni az edes anya emlékét, | szomorú lánggal. S ti itt virrasztótok 
a mit nem homályosítottak még el az ál-apák, 1 nem maradhatok nálatok. Ma 
al-anyák ! Eh ! ezek derék emberek lehettek, de 
mégse szerették volna

, mert én 
nem; mert otthon 

van még egy betegem. De küldök valakit, hogy 
el ne aludjatok. Biztosan eljön a lányom, 
idősebbik . . .

én kis húgomat úgy, a 
hogy Ígérték. Okosan cselekedtek! Legalább meg­
szokta idejekorán a szalmaviskók levegőjét, a 
miben annyi sok rejtett álom, homályos bú, örök 
szeretet száll, él, kering .. .'

Ott kuporodtunk a meleg kuczkóban én és a 
testvérnéném. Az volt bánatunk és örömünk szűk 
fészke ;

az
az

Becsapódott a rozzant konyhaajtó, kutyavonítás 
hallatszott, a gyertya égett, s mi magunkra 
rád tunk halott testvérkénkkel.

Dehogy is jött el a Sulyokné lánya! Hogy is 
jött volna ? Az emberek félnek a halottól, csöndes 
borzalommal gondolnak rá, akaratlanul tekintik 
meg s ha lehet, kerülik.

ma­

ki verést kapott, csak odakotródott a 
kályha kuczkójába s ott a sírás után vagy játékait 
szedte elő, vagy édes alvásra dőlt. Ha féltünk 
valamitől, a kuczkó volt a rejtekhely, ha valaki 
jól el akart bújni, csak a kuezkót kereste föl. 
Estendén valamennyien oda szoktunk húzódni, 
különösen téli időben, a mikor fahordás és for­
gácsszedés, hósöprés és vízhozás után dideregve, 
atfazva olyan jól esett a kis vaczok fojtott melege. 
Olyankor el

>A gyertya tündén fényt varázsolt a kis halott 
arczára, lobogott élénken, gyerekek mélyen 
aludtak, egyik se ébredt föl, érezték tán, hogy 
nyafogásukkal, sírásukkal megzavarnák a gyászt, 
bántanák a korán elköltözött nyugalmát; meg­
roppant erősen az egyik almáriom, valami bosszú­

sé févtnni • i ■ nyakú váza eldőlt a tetején és kettétörött.

ifiül ÜÜ^

Hí.ijta ^olt még az édes anyám kezenyoma.
Utoljára is onnan került ki a keresve-keresett 

gyertyaszól, a hol eleinte nem kutattuk, az almá-

Nyögtek a fák, huhogott a szél, dörmögós hal­
latszott, majd durva, erős dorombolás. Végül

1’AN ÜLŐK HABJA. 0. szám.
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nőm tetejéről. Megtörültük egy keszkenővel, aztán 
a néném reszketve, halk i

;is azt mutatja, hogy Szent -János napja körül

sitja a nap világa. Honnan ered e kis bogár 
lénye ? A költő természetesen csakhamar meg­
találja rá a magyarázatot: e kis állat szerinte az, 
mely eltévedt bogarak számára világosságot gyújt 

tündéreknek lámpát tart, hogy éjjel a gyepen 
és mohon tánczolhassanak. A komoly természet- 
vizsgáló nagyító üvegével fölfedezte, hogy a vilá- 
gosság a bogár hátsó részéből ered, egy sajátságos 

yagból, melyet teljesen megismerni még nem

neve
äÄü« a természet nyújtotta élvezet mél­

tán vetekedhetik a legszebb illu- 
mináczióval, a mit ember készít­
het.

' í -Jó -A; VÉi .

A tropikus világ «tiizlegyei» ab­
ban is különböznek a mi Szent- 
János-bogarainktól, hogy a világító 
forrás náluk a testnek más részén

síJó, de te menj elől, én meg utánad megyek, 
jaj, hadd fogom meg a szoknyádat!

— Nem, te fiú vagy, neked kell elől menned, 
no ne félj, én se félek . . .

Iiöny perdült le arczán és kékre vált ajkai 
dideregtek. Nem akart másodszor is a halotthoz 
menni, pedig, a mikor a gyertyát meggyujtóttá, 
szó nélkül tette oda Rózsiké fejéhez. Engem 
ösztökélt, nógatott, ölelgetett, hogy bátorságra 
tüzeljen.

11 Sí
íI Ml%

■rJ
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! ü1 van. Rendesen két viaszsárga folt 
van az állat hasán vagy a nyak- 
paizs hátsó szegletében, mely utób­
bit régebben az állatok szemének 
is tartották. Két más ilynemű folt 
rejlik a szárnyak alatt s ezeket csak 
akkor lehet látni, ha repülnek. A 
világító anyag olajos, magvas sárga 
tömeg, melyen át vonulnak a légcső 

Mondják, hogy a spanyolok, midőn Mexikó ellen hálózatai. Maga az anyag külsőleg is hasonlít a 
hadjáratra indultak, ily fény terjesztő repülő foszforhoz, 
bogarakat találtak s nagyon megijedtek, mivel 
azt hitték, hogy a fény ellenséges hadsereg lám­
páitól ered. Épen így az angolok Nyugat-India 
partjain megfutottak e repülő tűzjegyek elől, azt 
hívén, hogy a spanyol hadsereg égő lámpákkal 
vonul ellenük. Igazak-é e regék vagy nem : tel- 

közömbös dolog; annyi bizonyos, hogy
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: Aztán mintha vonzott volna valami erő, 

dálatos könnyedséggel léptem a halott elé. Ugyan­
akkor köhögés hallatszott kívülről, majd édes 
apám hangja :

iíi Nagy és kicsiny világító bogár.CSU-L Á'Í

f Üti 1%
. I

No gyerekek, ébren vagytok még? 
Az ajtónyitásra nagyot lobbant

I : VJst
. a gyertya,

majdnem kialudt végképen ; a mint megcsókoltuk 
es üdvözöltük édes apánkat, hangunk szomorú 
meztelensége még nyugtalanná se tehette, már 
meglátta testvérkénket.

“A NAGYMAMA."• - - -. ' 1:1
.

— november 2^. ;

I:## Gsiky Gergelynek örökszép vígjátéka szólította 
ma a «Nemzeti Kzinház-ba a középiskolák ifjúsá­
gát. Zsúfolásig megtöltötte az ifjúság a házat, 
mohó érdeklődéssel várván Prielle Kornéliának, 

némely bogárfaj valóban pompás világosságot a legkedvesebb nagymamának fellépését, 
terjeszt. Egyik közülök, a Pyrophorm noctiluciis, A függöny fölgördülte után Körösi László dr. 
melyet e vidéken curujo-nak hívnak, oly erős tanár jelent meg és finoman bonezoló, tartalom-
'7* Nw. h”77"tT?r t d6'
hdiet olvasni mellette. Ha két ujjunk köze fogjuk Három nagy áttörő emelkedik ki letűnő száza­

dunk drámája terén : Kisfaludy Károly, a magyar 
vígjáték atyja, Szigligeti Ede, a valódi színi mii 
megteremtője, Csiky Gergely a századvégi társa­
dalom mesteri rajzolója. Csiky élete és irodalmi 
tevékenysége két egész ellentétes irányt mutat. 
A pankotai születésű, örmény eredetű pap eleinte 
külföldi mesterek alapján kezdi munkásságát. 

A férfiak is szeretik az ily ékességeket. Egy alka- Nyolcz éves korában Írja első költeményét anyjá- 
Iómmal, Kolumbiában, egy férfi az esti sétatéren hoz, majd mint nyolezadosztályos gimnazistának 

panama-kalapján egy óriási világito- 
bogarat viselt, mely körül díszítésül 
apró tűzjegyek szikráztak. Don Condé 
I lomingo palotájában, ezüst sodronyból 
készült kalitkában sok ezer világító

b%

■ Hl > Mi a meleg ágyba dőltünk, édes apánk étien, 
szomjan, csöndes zokogással virrasztóit tovább.

• •; E1- el sötét barátok, tűnjetek el ti, a múlt­
nak feledhetetlen szomorúságai'

jesen
! 1'- ] r& A

ijBerkes Imre.m
I!

'0könyv fölött mozgatjuk, fényével megvilágít 
két hüvelyk átmérőjű területet. Del-Amerikában 
a nők ékszerül használják e bogarakat, lüllbe 
takarják és ruháikra vagy hajukba tűzik. Az indián 
leányok még a tül 11 is feleslegesnek tartják 
élő gyémántokat közvetlenül teszik töl egymásra.

VILÁGÍTÓ BOGARAK. S it

íj Nyugot-indiai leányok világító bogarakkal fölékesftve.
iNem egyszer énekelték meg már a költők a

*1!
eWnt,. nevű bogár létezik, melyek közt több 
tündöklő fenynyel világít. Már a régi időkben 
ismertek okét, sőt sok mindent költöttek róluk.

1s ez * isJ
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v//.1

!
:csakií I ! Mam

bogarat tartott.
Igen érdekes ez állatok fénye azért 

is, mivel színeik élénken változnak: 
piros, aranysárga és zöldes szín egymás 
után mutatkoznak. S ha e tarka rep­
kedő kis teremtések a szabadban a 
tropikus növényzet árnyából fölemel­
kednek s mindenfelé körülholyouganak.

:

I ■I h
w,

V . . , ám
A világi tó bogár nálunk 

den időszakban
sem mutatkozik min- 

egyenlő mennyiségben. Maga;1 *
!? léA eucujo bogár.
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:irany jutalmazta, a közönség mindig színpadi
eseményt vart új dánt,íjaitól. A «Nagymama, 
utolso szép sikere volt és állandóan műsoron 
maradt.

az

nyomorúság», «Bozóti Martba», «Mukányi»,
«Buborékok» stb. Utolsó drámája, a «Két szere­
lem» csak halála után került színre.

Kisfaludy K. csak 12 évig szolgálta a drámairásimmmm
Szigligeti mar a pesti társadalom jellemzetes 
alakjait rajzolja, de az ő korában a társadalom­
nak meg nem volt egységes természete. Csikv 
mar a kialakult társadalomból merít, kezét az 
ország szívén tartja, bevonultatja a modem rea- 
1 izmust a színpadra. A franczia mesterektől ellesi 
a technikai fogásokat és a hatás művészetét, a

S l'TTT' ^^edi a bűnt diadal " 
kodni, eiegtetelt ad a sértett erkölcsnekmmmm.
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tapssal ogad a. .sokolm \ aló, aranyos nagy- Ezek a kitünően megválogatott, csinos nyomású 
mama o, kedves, halk beszéde — módjában végte- füzetek felölelik a világirodalom és hazai litteratura 
len iinomság és órzelmesség rejlik. Mellette Csillaij egész gazdag körét. I j számai ékesen tanúskodnak 
Teréz (Mártiia) tűnt ki leginkább. Szeretetni- erről. Klasszikusaink közül Tompa Mihályt vezeti be 
méltó pajkosságáviil mosolyt keltett lelki bar- a vállalat, költői munkásságának első híres gyűjteiné-
czávalkönyekm indított. %iWn kedvesen adta ' ^4P"V&-vel , "33-35; »-)

i.zeialina) a -o ev óta jegyben járó pedagógus közre a vállalat, most a gyönyörű Cserhalom-mai 
pár, kik úgyszólván minden szavukkal kaczag- szerepel (1138. sz.) Tinódy Sebestyén verses krónikája 
látták. Gyenes pattogó huszárezredese jeles ala- Budai AU basa históriája (1130. sz.) költői érték 
kítás. Sok tapsot aratott még Gabányi a kenetes szempontjából lantos krónikásunk legjobb munkája, 
beszédű, pedáns tábori lelkész szerepében. melyhez Szilády Áron, a régi magyar költészet érde-

i mes !búvára írt magyarázó jegyzeteket. Egy igen ked­
ves népszínmű, Bérezik Árpád Postás Klárija, tölt be 
egy (1130 -37.) kettős füzetet, míg a modern német 
drámairodalmat Sudermann Keresztelő János-a kép­
viseli 1144—40. sz.) Váradi Antal jeles fordításában.

Róma. Az emberi történelem legnagyszerűbb jele- Soyhoklcs örökszép tragédiájának, a 7racliisi nök-oek 
Heteinek színhelyéről, emlékeinek legdúsabb tárháza- (] |:j| 32. sz.) fordítását Csiky Gergely avatott tollá­
rul jelent most meg egy szép magyar kötet. Hogy ból kapjuk. Berzmiczy Albert, a Szabad Lyceumban 
mi 1 »óiiia, azt megértetni nem. azt csak érezni lehet. előadott népszerű értekezéseit ádia közre n Pavla- 
A ki valaha megállóit a Komin ópületomladékai, ősz- mentekről czímü füzet (1142 43. sz.), míg Wcrthei-
loptöredékei előtt, a ki szemlélte a Pantlieonnak j mer Ede Az Í81Í/12-M magyar országgyűlést tár- 
uiárványdíszeből kifosztottál! is csodálatos, hatalmas gyalja (112G—29. sz.), a nemzeti törekvések ez első 
tömegét, u ki belépett az ősi istenek kupolája alá, nevezetes küzdőterét. Az Olcsó Könyvtár egyes száma 
nyári estve, midőn a hold besütött a magas bolt kerek 
nyílásán, s kiterítő homályos fénypalástját a kőlcocz- 
kiíkon, melyeken valaha sarus lábak tapodtak, állat­
áldozatot vívón a szép testű isteneknek, a ki előtt

TUDOMÁNY, IRODALOM.
I

lit

ifi10 kr. és méltán megérdemli azt a népszerűséget, 
melyben immár negyedszázadja, hogy része van.

Á Verne munkáinak gyűjteményes kiadásában, 
melyet a Franklin- Társulat az eredeti franczia 

oil megelevenült a múlt: az, csak az érezheti igazán illusztrácziókkal díszítve bocsát közre, megjelentek a 
Rónia nagyságát. A ki látta a Colosseum rettentő 
terét, szédítően magas párkányait, s látta ezt egy cso­
dálatos történeti ihletés mámorában mcgncpesiilni 
vadak és gladiátorok liarczától, látta az ujjongó, érdek­
lődő, izgatott arezokat a megszámlálhatatlan pad­
sorokon, s elgondolta, hogy itt a föld mélyén egy el­
temetett ősvilág alnszsza történettelen örök álmát s a 
romok már

142 -—48-ig terjedő füzetek. Első részét közük ezek 
egy híres regényének, a Sándor Mátyás nak, mely 
minket már azért is közelről érdekel, mert tárgya 
magyar földről való. Fantasztikus, mint minden 
Verne-regény, érdekes, mint kevés az ő kitűnő művei­
nek gazdag sorozatában. Fordítása Huszár Imrétől 
való, a ki Vernét oly szeretettel és liivatottsággal 

másik ős viliig maradványai, s az tolmácsolja nyelvünkön. Egy-egy füzet ára 20 kr. 
oszlopon megpillants a restauráitató pápa nevét, s a j egyes munkák egyen kint is kaphatók a kiadónál 
távolból odáig hallá a modern Róma zsivaját, látá a ' (jv., Egyetcm-utcza 4.) vagy minden hazai könvv- 
Szent Péter kupoláját, mely maga is 400 esztendőt kereskedésben, 
látott már : az. csak érezheti igazán Róma nagyságát.
Nápoly szebb. Firenze barátságosabb. Velenczc csodá­
latosabb. de Róma a legnagyobbszerű város nemcsak 
Itáliában, liánom a föld kerekségén. Földjében egy 
ősi berber-faj alussza űrök siri álmát, fölöttük a 
klasszikus Róma romhalmaza pompázik, az ős bazi­
likák fölött emelkednek a pápaság császárkoronázó 
templomai, s közöttük zúg az élet árja, tolong a 
királyi állam népe.

Az 2vgy
í

H

VEGYESEK. i

A kis kivándorló. (Képünkhöz.) Hajófödélzeten, 
mindenféle -úticsomagok között; áll egy kis paraszt­
leányka. Szülei talán csomagok elhelyezésével vagy 
búcsúzással foglalkoznak, őt ott hagyták őrizni a 
holmit. Egyik karján nagy csomag ruhanemű, másik 
kezében esernyő, moly nagyobb nálánál s az egész 
képnek vidámságot kölcsönöz. Hogy jobb kedve legyen 
a várakozáshoz, egy nagy narancsot is kapott, melyet 
szorongva fog ujjai közé, de nem harap bele. Nem 
mintha megtiltották volna. Az édes élvezetnél sokkal 
gyönyörűségesebb látvány foglalja el; a csomagok 
felhordozása az óriási hajóra, a különös alakú matró­
zok, a roppant vastag rudak és kötelek tömege, kis 
szíve meg nem érzi. hogy hazáját hagyja cl, 
ten vissza a nagy út fáradalmaitól, melyeket nem 
ismer, hanem csuk bámul és néz maga körül.

E kitűnő és megragadó kép szerzője Bruck Lajos.
A búrok barátja. Müllner József ober-hollabrunni 

(Alsó-Ausztriai 15 éves gimnazistának szörnyen meg­
esett a szíve az angolok ellen küzdő búrok sorsán. 
Kalandos olvasmányoktól túlcsigázott agygyal eltö­
kélte tehát, hogy segítségére siet a vitéz afrikai

itt érezni legjobban, hogy az 
emberiség életében titkos közösség van, hogy mi egy 
faj fiainak érezzük magunkat s élünk Ádámtól az 

• utolsó eszkimóig, ki még mohán tengetheti életét.
Erről a népről, ezekről az emlékekről kezd beszélni 

a Nagy Képes Világtörténet 43. füzete, melyben már 
a Hl. kötet szövegét veszi az olvasó. A harmadik kö­
tetet dr. Geréb József írta. Az egész munkát szer­
keszti Marczali Henrik, egyet, tanár, a görögökről 
szóló kötet szerzője dr. Gyomlay Gyula 
Egy-egy kötet ára díszes félbőrkötésben 8 frt; füze­
tenként is kapható till krjával. Megjeleli minden 
héten egy füzet. Kapható a kiadóknál (Révai Tesvé- 
rek, írod. Int. lit. Budapest, I'llői-út 18.) s minden 
hazai könyvkereskedés útján.

Olcsó Könyvtár. Nincs a magyar gyűjteményes 
vállalatok közt ogv sem, mely népszerűségre veteked­
nék a Gyulai Pál szerkesztette Olcsó Könyvtár-ml.

akadémikus. nem ret-

1
:

■ V"

;

A

'i

f

; ! j

:

- 1
M I

■
I i

H

J
m

.

:1

I

! I; I
11

■

I

I «I
ti

ti :
I

I
1

I
u
1,'

ll
I

I

r

W9KISN

pi

\ Az:, x \V . \ti '»ti ti

1

1-%

■A

mi
:

---
 - -

JA



TANULÓK LAPJA. 9. szám.

*■

**
dakt Végű1 az énekkar előadta Cziglányi Béla pécsi
Kir. ítélőtáblái bírónak ez alkalomra szerzett «Genf» 
czímii költeményét katonazenekisérettel, zenésítve 
Beim arát Antaltól. - A soproni főreáliskolában Vend!

ÍIÍÍ
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AZ ISKOLA VILÁGÁBÓL.
FJrzsébet-ünna-

és

o. t. tartotta
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bSSSere kegyeletes ünnepet rendezett a múlt héten a savai. A kör közlönyéből, a «Remény, bői két szám 
budapesti Vili. kér. toreáliskola, a melynek a tragi- jelent meg eddigelé. 
kus véget ért tudós a tanára volt. Az ünnepen, a 
mely az intézet dísztermében folyt le, a tanári karon 
és az ifjúságon kívül a

1
:

I

A brassói kath. főgimnázium 
önképzőkörében legutóbb elfogadták Héjjá Gyulának 
a papír keletkezéséről és hasznáról és Bálint Bélának 

,..., i .... .... . ’nagyar tudós és írói világ Széchenyiről szóló dolgozatát. Xagyváradi kath.
több k'ton őségé is megjelent, atohbi közt: Gyulai főgimnázium, november 11. Személy Károly VE.

*0,„l lfr. InuaGzdr., Bari ok Lajos, Endrödi o. t. «A csillagok az emberi szellem haladásában» ez.
SaMd<T', ,‘etneg jelentek meg a Vili. kér. ismertetést tartott; a programúiban szerepelt még
ieahskol.it végzett műegyetemi hallgatók. 1'ehmuxn n Aesopus meséi II. könyvének verses fordítása. —
•József igazgató néhány szóval megnyitván az ünne- Bajai főgimnázium, november 12. Székely A VII
pót, az iskolai énekkar gyászdalt énekelt. Azután o. t. egy jellemképet olvasott föl, mely a kaszárnyái
Utoyancsak István dr. felolvasta az elhunyt tudós életben játszik. A bírálók elfogadták'Gergely Laj'os-
oletet es irodalmi működését méltató emlékbeszédet, nak Zrínyi Miklósról, a költőről szóló fejtegetését,
melyet Patthy Károly tanár írt. Az ünnep az igazgató Elhatározta a kör, hogy nagy lantos-költőnk, Tóth
záruszavai után a «Szálljon fennen e bus ének», gyász- Kálmán emlékére ezentúl minden évben nyilvános
dallal ért véget. , ünnepélyt rendez. Budapesti VIII. kér. főgimná-

Mathematikai önképzőkör alakult a budapesti zium, november 4. A bírálók elfogadták Sólymos
i\ . kerületi loreá!iskolában. Első rendes üléses f. ho Eleknek Sliakspere életét tárgyaiéi tanulmányát és
10-íkén tartotta meg. Krumpschink Kálmán VIII. o. t. Spitz N. nek «A Zagyva partján, czímü novelláját,
a «négyszögek területei»-ről tartott tanulságos elő- ; továbbá két költeményt. — A budapesti VII. kér. fő-

ghnn. önképzőkör okt. 8-án tartotta megnyitó ülését: 
ezen elfogadták a «Napsugár» ez. költeményt Bárdos 
A. V III. oszt. tanulótól és Karafiát Jenőtől a «Boros- 

osz- tyánkő» ez. költői elbeszélést. Hoffmann Ottó VI. o. t.

;

IM;
;Í

I:

I
mIfjúsági mentőgyakorlat. E hó lil én az V. kér. áll. 

főreáliskolában mutatták be az V. kér. reáliskola VII. 
osztályának és a VII. kér. gimnázium VII. és VIII. 
tályáuak közegészségtani tanulói az első segélynyújtást érzéssel játszotta Wieniawszkynak egy liegedtíverse- 
dr. Kovách főorvos vezetése alatt. Az ünnepély 12 nyét. A második ülésen Kelemen S. VHI. o. t. csilla- 
órakor kezdődött. A jelenvoltak közt megem Ütendő k : gászati szabad előadást tartott, Csorna és Landesmann 
Gróf Andrássy Aladár, a mentőegyesület elnöke, Dr. VIII. o. tanulók pedig Labitzky : «Traum der Senne-
Krcsz Géza igazgató, továbbá a mentő-kongresszus rin» kettősét hegedülték nagy tetszés mellett. Életre-
résztvevői, köztük igen sok vidéki orvos és katona- való gondolat, az ülések menetét zeneszámokkal fíi-

Az ungvári főgimnázium «Dayka-kör»-e 
Az ünnepély tervezete ,i következő volt: Föltevésül a következő pályatételeket tűzte ki: 1. A magyar lyra
ilgál. hogy egy tornaterem beomlott és maga alá történeti fejlődése Balassi Bálinttól Petőfiig. 2. Tompa

temetett mintegy 50 tanulót. A mentőket a balesetről hazafias allegóriái. 3. Szent István jellemének fensége,
értesítik, mire megjelenik a helyszínen a mentők 1. A szabadságszeretet Petőfi költészetében. 5. Eötvös
csapata, de mivel ezek kevesen vannak, segítségül siet . -Falu jegyzője» ez. regényének jellemei, fi. M agyar- 
a közelben levő két iskola háború esetére kitanított ország viszonya a szomszéd államokhoz Nagy Lajos

apata. A diákok a betegeket bekötözik és elszállít- haláláig. 7. Üngvár és vidéke. (Leírás levél alakban.)
iák. A gyakorlat igen jól sikerült és a tanulók a 8. A keresztény vallás befolyása a művészetek fejlődé-
mentés munkáját a legnagyobb gyorsasággal és szalui- sérv hazánkban. 9. Arany költői nyelvének főbb saját­
ossággal végezték, és Andrássy grófnak, valamint a ságai. 10. Az erő és anyag mennyisége a természet-
jelenlevő szakembereknek legnagyobb megelégedését ben állandó. II. Az évközben legjobban sikerült szu-
vívták ki. Dr. Iíovách Aladár vezető-orvos, ki a nő- had előadás. 12. Az évközben előadott legsikerültebb
vendékeket betanította, hálás tanítványaitól emlékül szónoki beszéd. 13. Műfordítások latin, német, görög
csinos csokrot kapott, szép beszédben köszönte meg és franczia nyelvből, 14. «Jókor szokjál a gondolat­
idon figyelmet és buzdította a tanulókat, hogy ha az hoz:» a társadalomban született ember nem ön­
életben szükség lenne rájuk, ép oly jól és lelkiisme- magáé». (Elmélkedő fejtegetés párbeszédes forrná-
rétesen állják meg helyüket, mint most. ban.) — A beadás határideje 1900 május I.; a legjobb

Tanulók football-mérkőzése. A VII. kér. állami pályaművek részben pénz-, vészben könyvjutalmat 
főgimnázium hatodik osztálya és az I. kér. állami fő- nyernek, 
reáliskola hatodik osztálya közt érdekes football- 
mérkőzés volt. A játék a reálisták győzelmével végző­
dött. kik hatszor rúgták a labdát az ellenfél kapujába, 
míg ezek egy goalt sem csináltak. A millenniumi 
pályán különben a tanulók nap-nap után gyakorolják 
a testet erősítő football-játékot.

Ifjúsági előadás vidéken. Gyiirbn) 
ifjúsági előadásul Bérezik Árpád vígjátéka, «Himfy 
dalai» került színre. Nagy hatást keltettek szép játé­
kukkal Klenovits György [Kisfaludy Sándor), Hetényi elegyből 20 latot elveszünk, s az elvett elegye! ismét 
Elemér (Szalóky P.), Tomcsányi Iítissi(Bay Annuska), 20 lat rézzel pótoljuk, s ha ezen műveletet 24-szer 
Békés Gyula (Ágh F.). A jövő szombaton a leány- ismételjük, az utolsó művelet után mennyi ezüst lesz 
iskolák részére a «Proletárok»-at fogják adni. még az elegylieu '?
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FEJTÖRŐ.
Rovatvezető: Csiszár József.

uov. 18-ikán Számtani kérdés:

7ti lat ezüsttel 20 lat rezet elegyítünk. Ha ezen
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Földrajzi kérdés : j Dezső, Steiner Vilmos. Angyal Gyula. Farkas Lajos

bíeüsse tesm
tenyésztenek berni szarvasmarhát tenyészállatok ne- Ignácz, Szeremley Császár Loránd. Engländer Fülön 
velése ózdijából, gyapjútermelő (merinoi) és húster- puskán Endre. Fuchs Dénes és István, Bőim István,' 
meló' (angol) juhokat? Csandáry Gyula. Podhradszky Kálmán, Bogdán Ernő

Barla Sz. József, Makoldy Győző, Ráday Zoltán, Rubner 
Történelmi kérdés : György, Singer Gyula, Marosék Sándor. Havas Pál és

Mivolt a neve azon iriauli ősrégi főnemesi csaliul- Kovács gyárfás, ^örök László“ Endre'Autal.^Lőríncz 
I ol szármázó grófnak, a ki az osztrák hadseregben Ferencz es Dezső, Pick Béla, Bohdaneczky Imre Végli 
végig harczolta az 1793—94-iki llandriai és 179(i-iki . József, Balássy Miklós, Faragó Sándor, Bleier Imre 
olasz hadjáratokat? Mint vezérőrnagy részt vett Vadíts Béla, Jung Sándor, Wcisz Hugó. 
az 1809-iki olasz hadjáratban; itt aítábornagygyá 
lépett elő s Magyarországba küldetett, hol az insur- 
gensek komáromi visszavonulását fedezte; 1813-ban 
győzelmesen harczolt Drezdánál és Kulmnál; tábor­
szernagy lett s a lipcsei ütközetben az egyik osztrák 
hadtestet vezette; meghalt Béesbon, 1822 jul. 23-án.

A jutalmul kitűzött könyvet, Vaehottné «Szünórák» 
czímü művét Links Matyit előfizetőnk nyerte 
Körmöczbányán.

meg

SZERKESZTŐI TELEFON.Terinészetrajzi kérdés :
Mi a neve a pozsgafólék rendjébe tartozó azon nö- >1 - Győző. 1. Tudósító onnét már van. 2. A meg 

vénynek, a melynek levele szőrös, gyöklevelei tömött , a szerkesztőséghez intézendő!;. 3. A beküldött

wtósssssetisas?!
j '• "®Ky almom.. Ezt a verset maga bizonyosan 

almabau ,rta. Csak öntudatlan állapotban lebet ilyesmi! 
osszeirkalm, hogy :

Képrejtvény.

&
Egykor nagyon boldog valók :

j egv hordón ökölnyi lók, 
1^’zen bőven
Voltr11

Siti gott a bor,
Hozzá fogtam tehát jókor,
S lűzva, hogy tán csak meg nem ári. 
Szörpöltem az édes nektárt.
De egyszer csal; recscsen-roppan 
8 ím a gazda is betoppan.
Gallérom, hogy meg nem fogta 
Most frissiben, nos, ki tudja?
Senki ? 1 ’ez ki is tudhatja azt ?
— Mei't ébredtem ágyam alatt.

csűri

fX(
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VII. évfolyam. Budapest, 1899. deczerrtberj3-án. 10. szám.

TANULOK LAPJA
A nmeit, vallas- es közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott 
____________________ középiskolai ifjúsági hetilap.
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kapunk kiadóhivatalában kapható:

Arany János Toldijának fejtegetése,
Összeállította

I>r. m pp KORNÉL, főgymu. tanár.

• Ira S() krajezár.
Nrom «ja.

I
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hogy vájjon hány ezer dollár tétet kell majd 
fizetniük, ha a sors nem lesz kedvező, s olyan or­
szágokba küldik, a hol a játék törvényei szerint 
bele kell majd nyulniok a zsebükbe.

Végre emlékezzünk meg Crabberól is.
A tümórdek ember csak evett, ivott és aludt. 

Naponta az ebéd vékáját hatszor eléje állították, 
s ő addig nem kelt felt az asztal mellől, míg az 
utolsó falasig el nem fogyasztotta. Hogy mi vár 
reá a jövőben: az őt nem bántotta. Elvégre még 
a világ végén is talál kocsmát, a kocsmában 
pénzért adnak enni és inni, Crabbenak pedig enni 
és inni kellett mindennap hatszor. Milner úr, az 
idomító, annak a jelentőségéről sem feledkezett 
meg, hogy Crabbera nézve milyen nagy reklám, 
hogy ő is közte van a «hat»-nak.

Chicago minden lakója izgatottan várta április 
30-dikát, mert ezen a napon kellett a nagy játék­
nak megkezdődnie. És ime a könnyelmű Max 
Eéal kapta magát, s 29-dikén felült a vasútra, s 
kiment a környékbeli falvak egyikébe, hogy váz­
latokat készítsen.

Édes anyja nagyon izgatott volt, félt, hogy fia 
30-dikán nem lesz jelen az Auditórium színpad­
ján, s akkor aztán vége a fényes reménységnek, 
az anyai szív álmodta szép álomnak.

Valóban ápril. 30-án senki sem tudta, hogy Max 
Real Chicagóban van-e, vagy még falun festeget.

Az Auditorium megtelt kiváncsiak ezerével; 
Thornbrock és Higginbotham B. György az 
Excentric-Club tagjaival pontosan megjelent, s 
midőn delet harangoztak, a közjegyző megrázta 
a koczka-dobozt, s kidobta a két koczkát . . .

— Négy—négy!
— Nyolcz

KÜLÖNÖS VÉGRENDELET.
Verne Gyula regénye.

Egyedül jogosított magyar fordítás.

— Készülődnöd kellene, fiam! — monda az anya.
— Van rá elég időm !
— No no, . . . vigyázz, hogy el ne késsél!
— Miért törném magamat ebben a hóbortos 

kalandban ? . . .
-— Fiam, csak nem gondolsz arra, hogy el- 

szalaszd e jó alkalmat ?
— Mely dúsgazdaggá tesz, nemde ?
— Természetesen — viszonzá az anya, ki már 

arról álmodozott, hogy a fia többszörös milliomos. 
0, az édes anyák mind egyformák! — Fogj hozzá 
a készülődéshez !

■— Majd holnap ... vagy holnap után !... Van 
rá még elég időm !

— Mit akarsz magaddal vinni ?
•— Ecseteimet, festék- dobozomat, és a bornyu- 

mat, mint a katonák.
Hátha Amerika határára találnak küldeni ?

— Mit bánom én, akár a világ végére is !
Ezt az embert ugyancsak nem izgatta a hatvan 

milliós örökség.
Lissynek volt elég ideje készülődni, reá csak 

Max Réal elutazása után tíz nappal kerül majd a 
sor. Jovita panaszkodott is e miatt. Nagyon türel­
metlen volt.

— Milyen baj az, kedves Lissym, hogy te az 
ötödik helyre jutottál!

— Nyugtasd meg gyönge szivecskédet, Jovita, 
sem baj, sem szerencse !

— Kérlek, ne beszélj így! . . . Még megfordul 
a szerencse, ha te olyan közönyös vagy.

•— Hallgass ide, Jovita, hiszed te komolyan —
— Hogy te leszel a győztes ?
—■ Azt.
— Nemcsak hiszem, hanem biztosan tudom, 

a minthogy azt is tudom biztosan, hogy mind a 
harminezkét fogam ép még.

Lissy jóízűen nevetett, Jovita pedig meg- 
botránkozott. A Titbury pár aggódva «drukkolt»,
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1Imondá rá Higginbotham B.

György.
E szám a térképen Kanzas-1 jelentette.

'

' ?VII. FEJEZET. ■
A ki először kél útra.

Másnap a chicagói nagy pályaudvaron rengeteg 
nép hullámzott. Valami rendkívüli dolognak kel­
lett történnie . . . avagy az az egyszerű turista-

ÜBHHÜUtiül n'IW.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Negyed évre . . 1 frt 20 kr.
Fél évre . _ .
Egész évre __

Mi'i/jelen ik minden vasárnap.

SZERKESZTŐSÉ!! ÉS KIADÓHIVATAL :

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza.

2 frt 40 kr. 
4 frt 80 kr.

l

H.

FOMUNKATÁRS:SZERKESZTI

DíRUPP KORNÉL GAAL MÓZES.
Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet 

és könyvnyomda.
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